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1. In the previous chapter, the author advised 
minimizing conversation throughout the 
Three Weeks. Once the Nine Days begin, 
however, drawing closer to Tishah B’Av, one 
should avoid conversation altogether unless 
absolutely necessary.
2. One should consume what is necessary 

for health and proper functioning, but avoid 
eating for mere pleasure. Ideally, this prac-
tice should begin with the Three Weeks (see 
previous chapter, after note 34), but at the 
very least, it should be observed during the 
Nine Days.

� CHAPTER 12 �
THE MONTH OF AV

 In the latter part of the previous chapter, the author discussed the month of 
Tammuz and the period of Bein HaMetzarim (the Three Weeks). He now contin-
ues with the month of Av and the Nine Days, culminating with Tishah B’Av and 
its various practices and minhagim. The chapter concludes with a brief com-
ment about Tu B’Av.

  � The Nine Days
בְּשִׂמְחָה עֲטִין  מְמ� אָב  מִשֶּׁנִּכְנָס  קְּדוֹשָׁה:  ה� גְּמָרָא  בּ� לִבְרָכָה  זִכְרוֹנָם  בּוֹתֵינוּ  ר� — אָמְרוּ   Our 
Sages, of blessed memory, stated in the holy Gemara (Mishnah, Taanis 26b): 
From the beginning of the month of Av, we diminish our joy. וְרָאוּי לָאָדָם מְאֹד 
הֶכְרֵחִי ה� דִּבּוּר  ק  ר� בִּשְׁתִיקָה,  אֵלּוּ  בְּיָמִים  הֵג   It is therefore most fitting for a — שֶׁיִּתְנ�
person to conduct himself during these days in silence, speaking only when 
absolutely necessary, לֵּב ת ה� ס וְשָׁלוֹם לִידֵי שְׂחוֹק וְשִׂמְח�  so that he — שֶׁלּאֹ יָבוֹא ח�
does not come to frivolity and lightheartedness, Heaven forbid.[1] ֹפְנֶה לִבּו  וְי�
בָּיִת ה� ן  חֻרְבּ� שֶׁל  הָאֲבֵלוּת  אֶל  ק   Instead, he should direct his mind and heart — ר�
exclusively toward mourning for the destruction of the Beis HaMikdash.
 Another practice for these days that expresses our diminished joy:
עֲנִית תּ� ר ה� ח� ד א� ל כָּל פָּנִים בְּתִשְׁעָה יָמִים שֶׁמֵּרֹאשׁ חֹדֶשׁ ע� צְמוֹ ע� עֲמִיד ע�  It — וְרָאוּי לָאָדָם לְה�
is proper for a person to refrain, at minimum during the Nine Days, from Rosh 
Chodesh until after the fast  of Tishah B’Av, ה מ� בְּכָל  וּשְׁתִיָּה  אֲכִילָה  עֲנוּגֵי   מִתּ�
 from indulging in eating and drinking, to whatever extent possible,[2] — דְּאֶפְשָׁר
מִּקְדָּשׁ ן בֵּית ה� ל חֻרְבּ� וֵּן בָּזֶה לְאוֹנֵן וּלְקוֹנֵן ע�  with the intention that this self-denial — וּלְכ�

� פֶּרֶק שְׁנֵים עָשָׂר �
M  חוֹדֶשׁ אָב

מִשֶּׁנִּכְנָס  כו:):  (תענית  קְּדוֹשָׁה  ה� גְּמָרָא  בּ� לִבְרָכָה  זִכְרוֹנָם  בּוֹתֵינוּ  ר� אָמְרוּ 
הֵג בְּיָמִים אֵלּוּ בִּשְׁתִיקָה,  עֲטִין בְּשִׂמְחָה. וְרָאוּי לָאָדָם מְאֹד שֶׁיִּתְנ� אָב, מְמ�
פְנֶה  לֵּב; וְי� ת ה� ס וְשָׁלוֹם, לִידֵי שְׂחוֹק וְשִׂמְח� הֶכְרֵחִי, שֶׁלּאֹ יָבוֹא, ח� ק דִּבּוּר ה� ר�
ל כָּל  צְמוֹ ע� עֲמִיד ע� בָּיִת. וְרָאוּי לָאָדָם לְה� ן ה� ק אֶל הָאֲבֵלוּת שֶׁל חֻרְבּ� לִבּוֹ ר�
אֲכִילָה  עֲנוּגֵי  מִתּ� עֲנִית  תּ� ה� ר  ח� א� ד  ע� חֹדֶשׁ  שֶׁמֵּרֹאשׁ  יָמִים  בְּתִשְׁעָה  פָּנִים 
מִּקְדָּשׁ  ן בֵּית ה� ל חֻרְבּ� וֵּן בָּזֶה לְאוֹנֵן וּלְקוֹנֵן ע� ה דְּאֶפְשָׁר, וּלְכ� וּשְׁתִיָּה בְּכָל מ�
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3. Rather than merely restricting pleasurable 
eating, one should make it a meaningful 
exercise by contemplating the tragic events 
of this period and consciously avoiding the 
enticing food as a way of expressing grief for 
those events.
4. Strict halachah requires eating no more 
than one cooked dish during the seudah 
hamafsekes — the final meal before the fast, 

eaten after chatzos (Shulchan Aruch, Orach 

Chaim 552:1). This limitation helps one to 
recall the Churban and enter a mourning 
mindset (see Mishnah Berurah §1). Howev-
er, there is no such restriction for meals eaten 
before the seudah hamafsekes, certainly not 
before chatzos (ibid. se’if 9). The author sug-
gests adopting this restriction for any meal 
during the day, even before chatzos.

serves as mourning and lamentation over the destruction of the Beis HaMik-
dash, ּיָּמִים הָאֵלּו ם קָדוֹשׁ בּ� ע לְע� ל שֶׁבֶר גָּדוֹל שֶׁאֵיר� -and over the great catastro — וְע�
phe that befell the holy Jewish people during these days.[3] וְתֵחָשֶׁב לוֹ לִצְדָקָה 
ד עוֹלָם  This will be credited to him as righteousness, with its merit — לְדוֹר וָדוֹר ע�
enduring for him and his descendants through all generations, forever.

Some pious individuals go beyond these basic requirements:
שֵּׁם בִּים וְכֵן שְׁלֵמִים יִרְאֵי ה� -Indeed, many upstanding, God-fearing peo — וּכְבָר נָהֲגוּ ר�
ple have adopted a practice נִּין בְּכָל יוֹם וָיוֹם ד תִּשְׁעָה בְּאָב מִתְע�  of — שֶׁמֵּרֹאשׁ חֹדֶשׁ ע�
fasting every single day from Rosh Chodesh until T ishah B’Av. עֲנִית תּ� ר ה� ח�  וְא�
ת חֲרֵבָה ק פּ� בְשִׁיל, ר�  After breaking their fast each evening, they — אֵין אוֹכְלִין שׁוּם תּ�
do not eat any cooked dishes, consuming only dry bread. שְׁרֵי חֶלְקָם -For — וְא�
tunate is their lot! However, even someone for whom such stringency is difficult 
should avoid eating for pleasure during the Nine Days, as indicated above.

  � Erev Tishah B’Av
בְּאָב תִּשְׁעָה  בְּעֶרֶב   ,Especially on Erev Tishah B’Av (the eighth of Av) — וּבְיוֹתֵר 
יָּמִים ת ה� ה דְּאֶפְשָׁר, יוֹתֵר מִכָּל שִׁבְע� עֵט סְעוּדָּתוֹ בְּכָל מ�  it is most — רָאוּי מְאֹד לָאָדָם לְמ�
fitting for a person to limit his meal as much as possible, even more stringently 
than during all the preceding seven days. ף קוֹדֶם בְשִׁיל אֶחָד א� ק תּ� ל ר�  שֶׁלּאֹ יאֹכ�
-That is, he should eat no more than one cooked dish, even before chat — חֲצוֹת
zos (halachic midday).[4] עֲנוּג עֵט מִתּ� לֶּה לְמ� ךְ שְׁמוֹ וְיִתְע� אי הוּא בֵּית אֱלהֵֹינוּ יִתְבָּר�  כִּי כְד�
 For the House of our God, blessed and exalted be His Name, surely — כָּל דְּהוּא
deserves our forgoing some measure of pleasure to demonstrate our mourning 
for its destruction. ֹי בְּהֶעָרָה זו .This comment should suffice — וְד�

לִצְדָקָה  לוֹ  וְתֵחָשֶׁב  הָאֵלּוּ,  יָּמִים  בּ� קָדוֹשׁ  ם  לְע� ע  שֶׁאֵיר� גָּדוֹל(א)  שֶׁבֶר  ל  וְע�
שֵּׁם, שֶׁמֵּרֹאשׁ  בִּים וְכֵן שְׁלֵמִים(ג) יִרְאֵי ה� ד עוֹלָם.(ב) וּכְבָר נָהֲגוּ ר� לְדוֹר וָדוֹר ע�
עֲנִית אֵין אוֹכְלִין  תּ� ר ה� ח� וָיוֹם, וְא� נִּין בְּכָל יוֹם  ד תִּשְׁעָה בְּאָב מִתְע� חֹדֶשׁ ע�
שְׁרֵי חֶלְקָם. וּבְיוֹתֵר בְּעֶרֶב תִּשְׁעָה בְּאָב  ת חֲרֵבָה,(ד) וְא� ק פּ� בְשִׁיל, ר� שׁוּם תּ�
ת  שִׁבְע� מִכָּל  יוֹתֵר  דְּאֶפְשָׁר  ה  מ� בְּכָל  סְעוּדָּתוֹ  עֵט  לְמ� לָאָדָם  מְאֹד  רָאוּי 
אי הוּא בֵּית  ף קוֹדֶם חֲצוֹת, כִּי כְד� בְשִׁיל אֶחָד א� ק תּ� ל ר� יָּמִים, שֶׁלּאֹ יאֹכ� ה�

י בְּהֶעָרָה זוֹ. עֲנוּג כָּל דְּהוּא, וְד� עֵט מִתּ� לֶּה לְמ� ךְ שְׁמוֹ וְיִתְע� אֱלהֵֹינוּ(ה) יִתְבָּר�
(א) ע"פ ירמיה ד, ו (ב) ע“פ תהלים קו, לא (ג) ע“פ נחום א, יב 

(ד) ע“פ משלי יז, א, תענית ל. (ה) ע“פ תענית יג.
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5. These are the five afflictions (inuyim) re-
quired on Tishah B’Av (see Shulchan Aruch, 

Orach Chaim §554).
6. See above, Ch. 4 in this Shaar, note 24.

  � THE KAVANAH FOR THE FAST OF TISHAH B’AV,  �
THE KINNOS, AND ITS OTHER PRACTICES

  � Tishah B’Av Night
כְּנֶסֶת ה� לְבֵית  שֶׁיֵּלֵךְ  קוֹדֶם  פְסֶקֶת,  מּ� ה� סְעוּדָּה  ר  ח�  After concluding the seudah — א�
hamafsekes (the final meal before the fast), before one goes to shul, ל בֵּל ע�  יְק�
גְלוֹ ל ר� עֲלוֹ מֵע� חֲלוֹץ נ� עֲנִית וְי� תּ� צְמוֹ ה�  he should verbally accept upon himself the — ע�
fast and remove his shoes from his feet, לָּשׁוֹן ר בְּזֶה ה�  reciting the — וְעָנָה וְאָמ�
following declaration: עֲנִית שֶׁל תִּשְׁעָה בְּאָב י תּ� בֵּל עָל�  I hereby accept“ — הֲרֵינִי מְק�
upon myself the fast of Tishah B’Av, נְדָּל סּ� ת ה� אֲכִילָה וּשְׁתִיָּה וּרְחִיצָה וְסִיכָה וּנְעִיל�  בּ�
מִּטָּה שְׁמִישׁ ה� -abstaining from eating and drinking, washing, anointing, wear — וְת�
ing shoes, and marital relations,[5] כְּפִי שֶׁצִּוּוּנוּ חֲכָמֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה — as our 
Sages, of blessed memory, commanded us, יֵּים מִצְוֹת עֲשֵׂה הֲרֵינִי מוּכָן וּמְזוּמָּן לְק�  ו�
עֲשֶׂה שֶׁצִּוָּנוּ יוֹצְרִי וּבוֹרְאִי וְכוּ‘ -and I am prepared and ready to fulfill the posi — וְלאֹ ת�
tive and negative commandments of following the edicts of the Sages, which 
my Maker and Creator commanded us.[6] ּי חֲמִשָּׁה עִנּוּיִים אֵלּו בֵּל עָל� אֲנִי מְק�  I — ו�
accept upon myself these five afflictions, ׁמִּקְדָּש ן בֵּית ה� ל חֻ רְבּ� בֵּל וּלְקוֹנֵן ע�  — לְהִתְא�
in order to mourn and lament over  the destruction of the Beis HaMikdash, 
ם קָדוֹשׁ ל גָּלוּת יִשְׂרָאֵל ע� קְּדוֹשָׁה וְע� שְּׁכִינָה ה� ל גָּלוּת ה�  and over the exile of the holy — וְע�
Shechinah and the exile of Israel, the holy nation, ׁם קָדוֹש דִּיקִים וְע� צּ� ת ה� ל הֲרִיג�  וְע�
חֻרְבָּן ת ה�  and over the murder of the righteous and the holy people at the — בִּשְׁע�
time of the Destruction.” ד כָּאן ר .The declaration concludes here — ע�  וְיאֹמ�
מְאֹד לֵב  בְּשִׁבְרוֹן  זֶה  -He should recite this nusach with profound heart — נוּסָּח 
break, כְּנֶסֶת ר כָּךְ יֵלֵךְ לְבֵית ה� ח� .and afterward go to shul — וְא�

M  הֲגֻיּוֹתָיו קִּינוֹת וְכָל הִתְנ� עֲנִית תִּשְׁעָה בְּאָב וְה� ת תּ� וָּנ� כּ�
ל  ע� בֵּל  יְק� כְּנֶסֶת,  ה� לְבֵית  שֶׁיֵּלֵךְ  קוֹדֶם  פְסֶקֶת  מּ� ה� סְעוּדָּה  ר  ח� א�
לָּשׁוֹן:  ה� בְּזֶה  ר(א)  וְאָמ� וְעָנָה  גְלוֹ  ר� ל  מֵע� עֲלוֹ  נ� חֲלוֹץ  וְי� עֲנִית  תּ� ה� צְמוֹ  ע�
וּרְחִיצָה  וּשְׁתִיָּה  אֲכִילָה  בּ� בְּאָב  תִּשְׁעָה  שֶׁל  עֲנִית  תּ� י  עָל� בֵּל  מְק� הֲרֵינִי 
זִכְרוֹנָם  חֲכָמֵינוּ  שֶׁצִּוּוּנוּ  כְּפִי  מִּטָּה  ה� שְׁמִישׁ  וְת� נְדָּל  סּ� ה� ת  וּנְעִיל� וְסִיכָה 
שֶׁצִּוָּנוּ  עֲשֶׂה  ת� וְלאֹ  עֲשֵׂה  מִצְוֹת  יֵּים  לְק� וּמְזוּמָּן  מוּכָן  הֲרֵינִי  ו� לִבְרָכָה, 
בֵּל  לְהִתְא� אֵלּוּ  עִנּוּיִים  חֲמִשָּׁה  י  עָל� בֵּל  מְק� אֲנִי  ו� וְכוּ‘,  וּבוֹרְאִי  יוֹצְרִי 
גָּלוּת  ל  וְע� קְּדוֹשָׁה  ה� שְּׁכִינָה  ה� גָּלוּת  ל  וְע� מִּקְדָּשׁ  ה� בֵּית  ן  חֻרְבּ� ל  ע� וּלְקוֹנֵן 
חֻרְבָּן,  ה� ת  בִּשְׁע� קָדוֹשׁ  ם  וְע� דִּיקִים  צּ� ה� ת  הֲרִיג� ל  וְע� קָדוֹשׁ  ם  ע� יִשְׂרָאֵל 
לְבֵית  יֵלֵךְ  כָּךְ  ר  ח� וְא� מְאֹד  לֵב  בְּשִׁבְרוֹן  זֶה  נוּסָּח  ר  וְיאֹמ� כָּאן.  ד  ע�

כְּנֶסֶת.  ה�

(א) ע“פ דברים כו, ה
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7. Shulchan Aruch and Rama (ibid. 559:2) state only to recite the Kinnos and Eichah after 

  � Tishah B’Av on Motza’ei Shabbos
 When Tishah B’Av falls on Motza’ei Shabbos, one cannot recite the complete 
Havdalah over a cup, as drinking is forbidden on the fast. Therefore, the full 
Havdalah is postponed until Motza’ei Tishah B’Av (Sunday night), but the bera-

chah on the flame is nonetheless recited Saturday night, before the reading of 
Eichah (see Shulchan Aruch, Orach Chaim 556:1 with Mishnah Berurah §1). 
The author provides guidance on this practice:
בָּת  תֵּיכֶף ,If Tishah B’Av falls on Motza’ei Shabbos — וְאִם חָל תִּשְׁעָה בְּאָב בְּמוֹצָאֵי שׁ�
נֵּר ת הָעֲמִידָה, כְּשֶׁיִּרְאֶה אוֹר ה� ר תְּפִלּ� ח�  immediately after Shemoneh Esrei, before — א�
beginning Eichah, when he sees the light of the Havdalah candle, ת  יְבָרֵךְ בִּרְכּ�
לֶּה ךְ שְׁמוֹ וְיִתְע� בּוֹרֵא יִתְבָּר� בְתּוֹ לְה� חֲשׁ� לֵּב וּבְהוֹדָאָה עֲצוּמָה בְּמ� ת ה�  ”בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ“ בְּשִׂמְח�
— one should recite the berachah of Borei Me’orei HaEish with heartfelt joy and 
profound gratitude in his thoughts to the Creator, blessed and exalted be His 
Name, for His creation of fire and light, בָּת עְלָה בְּמוֹצָאֵי שׁ� מְבוֹאֶרֶת לְמ� וָּנָה ה� כּ�  כְּפִי ה�
— in accordance with the kavanah taught above regarding Motza’ei Shabbos 
(Shaar 8, Ch. 13, p. 241-242). Although the night of Tishah B’Av is a time for 
mourning, the opportunity to recite a berachah and bless Hashem should always 
evoke joy, ל כָּל צָרָה שֶׁלּאֹ תָבוֹא ין הָאֱמֶת“ ע� יּ� ף בְּרָכָה שֶׁל ”דּ� -for even the be — כִּי א�
rachah of “Dayan HaEmes” over any tragedy, may it not occur, ם  צָרִיךְ הָאָדָם גּ�
 כִּמְפוֹרָשׁ ,a person must also recite with profound joy — כֵּן לְבָרֵךְ בְּשִׂמְחָה עֲצוּמָה
 as explicitly stated in the Mishnah in Berachos, Chapter 9 — בְּמִשְׁנָה דִבְרָכוֹת פֶּרֶק ט‘
(Mishnah 5).

  � Megillas Eichah
 The author addresses a question regarding the proper protocol before reading 
Eichah:
קִּינוֹת ת אֵיכָה כְּפִי שֶׁנִּדְפָּס בּ� ל מִקְרָא מְגִילָּה“ קוֹדֶם קְרִיא�  One should not — וְלאֹ יְבָרֵךְ ”ע�
recite the berachah of “Al Mikra Megillah” before reading Eichah, as printed 
in some editions of the Kinnos, ְכֵּיוָן שֶׁלּאֹ נִזְכָּר בְּרָכָה זוֹ בְּשֻׁלְחָן עָרוּך — since this 
berachah is not mentioned in Shulchan Aruch.[7]

הָעֲמִידָה  ת  תְּפִלּ� ר  ח� א� תֵּיכֶף  בָּת,  שׁ� בְּמוֹצָאֵי  בְּאָב  תִּשְׁעָה  חָל  וְאִם 
לֵּב  ה� ת  בְּשִׂמְח� הָאֵשׁ“  מְאוֹרֵי  ”בּוֹרֵא  ת  בִּרְכּ� יְבָרֵךְ  נֵּר,  ה� אוֹר  כְּשֶׁיִּרְאֶה 
וָּנָה  כּ� ה� כְּפִי  לֶּה  וְיִתְע� שְׁמוֹ  ךְ  יִתְבָּר� בּוֹרֵא  לְה� בְתּוֹ  חֲשׁ� בְּמ� עֲצוּמָה  וּבְהוֹדָאָה 
ף בְּרָכָה  בָּת; כִּי א� עְלָה (שער השמיני, פרק שלשה עשר) בְּמוֹצָאֵי שׁ� מְבוֹאֶרֶת לְמ� ה�
לְבָרֵךְ  כֵּן  ם  גּ� הָאָדָם  צָרִיךְ  צָרָה שֶׁלּאֹ תָבוֹא,(א)  ל כָּל  הָאֱמֶת“ ע� ין  יּ� שֶׁל ”דּ�

בְּשִׂמְחָה עֲצוּמָה כִּמְפוֹרָשׁ בְּמִשְׁנָה דִבְרָכוֹת פֶּרֶק ט‘ (משנה ה).
קִּינוֹת,  ת אֵיכָה כְּפִי שֶׁנִּדְפָּס בּ� ל מִקְרָא מְגִילָּה“ קוֹדֶם קְרִיא� וְלאֹ יְבָרֵךְ ”ע�

כֵּיוָן שֶׁלּאֹ נִזְכָּר בְּרָכָה זוֹ בְּשֻׁלְחָן עָרוּךְ. 
(א) ע“פ תענית יט.
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Maariv, with no berachah mentioned. See 
also Pri Megadim in Eishel Avraham to the 
beginning of that siman; Rama ibid. 490:9; 
Teshuvos Rama §35. However, some Poskim 
maintain that one should recite a berachah 
on Megillas Eichah (Magen Avraham 490:9; 
Beur HaGra ad loc.). Mishnah Berurah 
(490:19) therefore writes that one should 
certainly not protest against someone who 
recites a berachah, especially when the Me-
gillah is written on parchment (klaf).
8. The author’s wording implies that ev-
eryone in shul would read Eichah together 

(perhaps because they did not commonly 
use a klaf). See similarly above, Shaar 8:9 
note 44 (p. 189) regarding the haftarah on 
Shabbos; and Shaar 8:10 note 27 (p. 120) 
regarding Megillas Rus.

9. This is based on a Baraisa cited in Yerush-
almi (Megillah 1:4 [6a]), which states that 
on the 7th of Av the enemies entered the 
Beis HaMikdash, on the 8th they reveled in 
it [ֹבִּשְׁמִינִי הָיוּ מְקַרְקְרִים בּו], and on the 9th they 
set it on fire. See also Bavli, Taanis 29a and 
Yoma 69b with Rashi ד“ה עובדי כוכבים מקרקרים 
.בהיכלו

 The author now provides guidance on how to approach the actual reading of 
Eichah:
צִּבּוּר בִּבְכִיָּה גְדוֹלָה מְאֹד ת אֵיכָה עִם ה� תְחִיל לִקְרוֹת מְגִילּ�  One should begin to read — וְי�
Megillas Eichah with the tzibbur[8] with copious weeping; צְמָם תֵּיבוֹת בְּע� ם ה�  גּ�
בֶּכִי ה� אֶל  הָאָדָם  לֵב   this should occur quite naturally, since the very — מְעוֹרְרִים 
words themselves arouse a person’s heart to crying. ֹבְּלִבּו כְנִיס  לְה�  וְהָעִיקָּר 
מְּגִילָּה נִּזְכָּר בּ� ל כָּל ה� אֲנִינוּת גָּדוֹל ע� ר ו� ע�  The essential point is to bring into one’s — צ�
heart profound pain and mourning over everything mentioned in the Megil-
lah, בְּמִיתוֹת מְשׁוּנּוֹת ם קָדוֹשׁ  לְיִשְׂרָאֵל ע� אָז  שֶׁהָיָה  עֲרָם  ל גּוֹדֶל צ� יְינוּ ע�  ,that is — דְּה�
over the immense suffering that the holy Jewish nation endured through the 
horrific deaths to which many of them were subjected, ֹל גּוֹדֶל חִילּוּל שְׁמו  וּבְיִחוּד ע�
מִּים לֶּה שֶׁהָיָה אָז בֵּין הָע� ךְ שְׁמוֹ וְיִתְע� גָּדוֹל שֶׁל בּוֹרְאֵנוּ יִתְבָּר�  and especially over the — ה�
profound desecration of the great Name of our Creator, blessed and exalted 
be His Name, that occurred then among the nations, חֲיָילוֹת  וּבְיִחוּד בֵּין אוֹתָם ה�
מִּקְדָּשׁ ח בֵּית ה�  particularly among those legions of soldiers who — אֲשֶׁר צָבְאוּ פֶּת�
massed at the entrance of the Beis HaMikdash, ׁל ה‘ וּבֵית קֹדֶש  שֶׁנִּכְנְסוּ אָז לְהֵיכ�
קֳּדָשִׁים  ,who then entered the Sanctuary of Hashem and the Holy of Holies — ה�
 and raised their voices in the House of Hashem as — וְקוֹל נָתְנוּ בֵית ה‘ כְּיוֹם מוֹעֵד
on a festival day. וְקִרְקְרוּ שָׁם בְּכָל מִינֵי שְׂחוֹק וְהִיתּוּל — They reveled there with 
all manner of frivolity and ridicule,[9] “יֵּה אֱלהֵֹיהֶם  saying mockingly — וְאָמְרוּ ”א�

ם  גּ� מְאֹד;  גְדוֹלָה  בִּבְכִיָּה  צִּבּוּר  ה� עִם  אֵיכָה  ת  מְגִילּ� לִקְרוֹת  תְחִיל  וְי�
בְּלִבּוֹ  כְנִיס  לְה� וְהָעִיקָּר  בֶּכִי.  ה� אֶל  הָאָדָם  לֵב  מְעוֹרְרִים  צְמָם  בְּע� תֵּיבוֹת  ה�
עֲרָם  צ� גּוֹדֶל  ל  ע� יְינוּ  דְּה� מְּגִילָּה,  בּ� נִּזְכָּר  ה� כָּל  ל  ע� גָּדוֹל  אֲנִינוּת  ו� ר  ע� צ�
גּוֹדֶל  ל  ע� וּבְיִחוּד  מְשׁוּנּוֹת,  בְּמִיתוֹת  קָדוֹשׁ  ם  ע� לְיִשְׂרָאֵל  אָז  שֶׁהָיָה 
בֵּין  אָז  שֶׁהָיָה  לֶּה,  וְיִתְע� שְׁמוֹ  ךְ  יִתְבָּר� בּוֹרְאֵנוּ  שֶׁל  גָּדוֹל  ה� שְׁמוֹ  חִילּוּל 
מִּקְדָּשׁ,  ה� בֵּית  ח(א)  פֶּת� צָבְאוּ  אֲשֶׁר  חֲיָילוֹת  ה� אוֹתָם  בֵּין  וּבְיִחוּד  מִּים,  הָע�
כְּיוֹם  ה‘  בֵית  נָתְנוּ  וְקוֹל  קֳּדָשִׁים,  ה� קֹדֶשׁ  וּבֵית  ה‘  ל  לְהֵיכ� אָז  שֶׁנִּכְנְסוּ 
אֱלהֵֹיהֶם“.(ג)  יֵּה  ”א� וְאָמְרוּ  וְהִיתּוּל  שְׂחוֹק  מִינֵי  בְּכָל  שָׁם  וְקִרְקְרוּ  מוֹעֵד,(ב) 

(א) ע“פ שמות לח, ח (ב) ע“פ איכה ב, ז (ג) תהלים עט, י
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10. This is how Megillas Eichah is referred 
to in several places in the Talmud (e.g., 
Yerushalmi Shabbos 16:4 [96b]). It bears 
this name because it consists of kinnos — 
lamentations or elegies — composed by 
Yirmiyahu mourning the destruction of 

Yerushalayim and the First Beis HaMik-
dash. The author uses this terminology 
here to emphasize the similarity between 
Eichah and the Kinnos themselves, rein-
forcing his point that they share the same 
kavanah.

about the Jewish people, “Where is their God?” כָּל זֶה יָשִׂים הָאָדָם אֶל לִבּוֹ בְּעֵת 
מְּגִילָּה ת ה� -A person should contemplate and take all this to heart dur — קְרִיא�
ing the reading of the Megillah, ר נֶפֶשׁ מְאֹד בְּכִי גָדוֹל  and weep with — וְיִבְכֶּה בְּמ�
profound bitterness and copious tears.
 The natural result of proper contemplation:
מְאֹד צְמוֹ  ע� עֵר  וּלְהִצְט� גָּדוֹל  אֲנִינוּת  אֶל  לִבּוֹ  אֶת  ק  ר� אָדָם  יָכִין  אִם  אי  דּ�  Without — וּבְו�
a doubt, if a person would only prepare his heart to experience deep grief 
and profound anguish ְך יִתְבָּר� גָּדוֹל  ה� שְׁמוֹ  חִלּוּל  ל  ע� מּוֹרִים  ה� פְּסוּקִים  ה� ת  קְרִיא�  בְּעֵת 
 when reading the verses that describe the desecration of [Hashem’s] — שְׁמוֹ
great Name, blessed be His Name, ׁם קָדוֹש גָּדוֹל שֶׁל ע� ל שֶׁבֶר ה�  and the — וְע�
great catastrophe that befell the holy Jewish people — שִׁבְרָם יָּם  כּ� גָדוֹל   כִּי 
מְשׁוּנּוֹת כְזָרִיּוֹת  א�  for their devastation was as vast as the sea, with — בְּמִיתוֹת 
multitudes slaughtered through cruel and horrific forms of death — מִמֵּילָא 
הֲפוּגוֹת מֵאֵין  דִּמְעָה,  ל  ח� נּ� כ� יוֹרִידוּ   his eyes will naturally flow with tears — עֵינָיו 
like a river, without cease, ּסוֹפָה ד  וְע� מְּגִילָּה  ה�  from the beginning — מֵרֹאשׁ 
of the Megillah reading until its end. ֹי בְּהֶעָרָה זו  This comment should — וְד�
suffice.

  � Kinnos on Tishah B’Av Night
ם כֵּן ר קִינוֹת בִּבְכִיָּה גְדוֹלָה גּ� מְּגִילָּה יאֹמ� ת ה� ר קְרִיא� ח�  ,After reading the Megillah — וְא�
one should recite the nighttime Kinnos with copious weeping as well, ל מָּשׁ ע�  מ�
ת קִינוֹת נִּזְכֶּרֶת לְעֵיל בִּמְגִילּ� וָּנָה ה� כּ�  precisely with the same kavanah mentioned — ה�
above regarding  the “Megillah of Kinnos” (Lamentations), i.e., Eichah.[10] That 
is, contemplating and grieving over the horrific tragedies that the Jewish people 
endured during the Churban, and especially over the profound desecration of 
Hashem’s Name at that time.

ר נֶפֶשׁ(א) מְאֹד  מְּגִילָּה, וְיִבְכֶּה בְּמ� ת ה� כָּל זֶה יָשִׂים הָאָדָם אֶל לִבּוֹ בְּעֵת קְרִיא�
עֵר  וּלְהִצְט� אֲנִינוּת גָּדוֹל  ק אֶת לִבּוֹ אֶל  יָכִין אָדָם ר� אי אִם  דּ� וּבְו� בְּכִי גָדוֹל. 
ךְ  גָּדוֹל יִתְבָּר� ל חִלּוּל שְׁמוֹ ה� מּוֹרִים ע� פְּסוּקִים ה� ת ה� צְמוֹ מְאֹד בְּעֵת קְרִיא� ע�
בְּמִיתוֹת  שִׁבְרָם(ג)  יָּם  כּ� גָדוֹל  כִּי  קָדוֹשׁ,  ם  ע� שֶׁל  גָּדוֹל(ב)  ה� שֶׁבֶר  ל  וְע� שְׁמוֹ 
הֲפוּגוֹת(ד)  מֵאֵין  דִּמְעָה  ל  ח� נּ� כ� יוֹרִידוּ  עֵינָיו  מִמֵּילָא   — מְשׁוּנּוֹת  כְזָרִיּוֹת  א�

י בְּהֶעָרָה זוֹ. ד סוֹפָהּ, וְד� מְּגִילָּה וְע� מֵרֹאשׁ ה�
ל  ע� מָּשׁ  מ� כֵּן,  ם  גּ� גְדוֹלָה  בִּבְכִיָּה  קִינוֹת  ר  יאֹמ� מְּגִילָּה  ה� ת  קְרִיא� ר  ח� וְא�

ת קִינוֹת.  נִּזְכֶּרֶת לְעֵיל בִּמְגִילּ� וָּנָה ה� כּ� ה�
(א) ע“פ איוב י, א (ב) ע"פ ירמיה ד, ו (ג) ע“פ איכה ב, יג (ד) ע“פ שם ב, יח; ושם ג, מט
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11. That is, the topics permitted on Tishah 
B’Av; see below at note 23.
12. There is great value in studying Torah 
after chatzos (see Shaar 2:1; Vol. 1, pp. 
201-205).
13. In those days, not wearing leather shoes 

often meant walking barefoot or with flimsy 
footwear.

14. See there for details of this ruling. See 
also Mishnah Berurah (ad loc. §12) regard-
ing muddy conditions, citing Taz and other 
Poskim (see Shaar HaTziyun §15). Note that 

  � Proper Conduct for the Remainder of the Night
 Typically (in the author’s times), one would go to sleep early and, if following 
the author’s path of avodah, would rise at midnight to recite Tikkun Chatzos and 
learn until daybreak (see Shaar 2, Chapters 1-6). On the night of Tishah B’Av, 
however, by the time one finishes Eichah and Kinnos, it will likely be too late to 
get proper sleep before chatzos. The author advises a different schedule:
יְלָה ד חֲצוֹת ל� עֲשֶׂה ,He should study Torah[11] until midnight — וְיִלְמוֹד ע� חֲצוֹת י�  וּב�
תִּקּוּן ט .and at midnight, recite Tikkun Chatzos — ה� זֶה מְע� ר  ח� ד א�  He — וְיִלְמ�
should then study a little more,[12] ן מִּטָּה וְיִישׁ� ל ה� ע שֶׁע� ת שְׁמ�  and — וְיִקְרָא קְרִיא�
recite the Bedtime Krias Shema and go to sleep. קִּינוֹת מְנֵם מָחָר בּ�  כְּדֵי שֶׁלּאֹ יִתְנ�
— It is inadvisable to remain awake longer, so that one does not  doze off the 
next day during the Kinnos.

  � The Prohibition of Wearing Leather Shoes
 Before proceeding to Tishah B’Av day, the author pauses to address what 
appears to have been a laxity in observance in his time:
נְדָּל סּ� ה� ת  נְעִיל� מֵאִיסּוּר  מְאֹד  הָאָדָם   A person should be extremely careful — וְיִזָּהֵר 
regarding the prohibition of wearing leather shoes on Tishah B’Av. ּעֲוֹנוֹתֵינו  וּב�
נִזְהָרִים בָּזֶה בִּים רוֹב הֲמוֹן עָם אֵינָם   Regrettably, due to our many sins, most — הָר�
people are not careful about this.[13] ל הָאָרֶץ גֶּשֶׁם ע� ף בְּעֵת יִהְיֶה ה�  Even when — וְא�
there are rain puddles on the ground, יִּרְפְּשׁוּ מֵימָיו רֶפֶשׁ וָטִיט  and the waters — ו�
become muddy with mire and sludge, בְרָהָם בְּהִלְכוֹת יוֹם כִּפּוּרִים מָּגֵן א� ב ה�  — כָּת�
Magen Avraham writes in the laws of Yom Kippur (Orach Chaim 614:5) אֵין 
ר אִיסְטְנִיס אֲנִי  that although an istenis (a particularly sensitive — כָּל אָדָם יָכוֹל לוֹמ�
person) may have certain allowances to wear leather shoes in such situations 
(see Rama there), not everyone may claim, “I am an istenis and must wear 
shoes.” In other words, most people should not rely on this heter (exemption).[14] 
ם בִּיבוֹשֶׁת הָאָרֶץ ה גּ�  How much more so when the ground is dry does one — וּמ�

ט  מְע� זֶה  ר  ח� א� ד  וְיִלְמ� תִּקּוּן  ה� עֲשֶׂה  י� חֲצוֹת  וּב� יְלָה,  ל� חֲצוֹת  ד  ע� וְיִלְמוֹד 
קִּינוֹת. מְנֵם מָחָר בּ� ן, כְּדֵי שֶׁלּאֹ יִתְנ� מִּטָּה וְיִישׁ� ל ה� ע שֶׁע� ת שְׁמ� וְיִקְרָא קְרִיא�

בִּים, רוֹב הֲמוֹן  עֲוֹנוֹתֵינוּ הָר� נְדָּל. וּב� סּ� ת ה� וְיִזָּהֵר הָאָדָם מְאֹד מֵאִיסּוּר נְעִיל�
יִּרְפְּשׁוּ מֵימָיו  ל הָאָרֶץ,(א) ו� גֶּשֶׁם ע� ף בְּעֵת יִהְיֶה ה� עָם אֵינָם נִזְהָרִים בָּזֶה. וְא�
תריד,  (סימן  כִּפּוּרִים  יוֹם  בְּהִלְכוֹת  בְרָהָם“  א� הַ“מָּגֵן  ב  כָּת�  — וָטִיט(ב)  רֶפֶשׁ 
הָאָרֶץ.  בִּיבוֹשֶׁת  ם  גּ� ה  אֲנִי!‘ וּמ� ’אִיסְטְנִיס  ר  יָכוֹל לוֹמ� אָדָם  כָּל  אֵין  ס“ק ה): 

(א) ע“פ בראשית ז, יב (ב) ע“פ משלי כה, כו; וישעיה נז, כ
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the discussion in that siman centers on Yom 
Kippur, which is Biblical, and the author ap-
plies it here to the Rabbinic restrictions of 
Tishah B’Av (cf. Aruch HaShulchan, Orach 
Chaim 554:16)
15. The Torah portion is Devarim 4:25-40 
נִים)  which according to the Gemara ,(כִּי תוֹלִיד בּ�

(Sanhedrin 38a) alludes to the destruction of 
the First Beis HaMikdash. The haftarah is 
from Yirmiyah (8:13-9:23), which speaks 
about that destruction occurring in his time.
16. See above, at notes 7-9. The author 
made a similar statement regarding the 
nighttime Kinnos, at note 10.

have no valid justification for wearing shoes. וְיִזָּהֵר הָ אָדָם מְאֹד בָּזֶה כִּי הוּא דִינָא 
 A person should be extremely careful about this prohibition, for it is — דִגְמָרָא
a law established in the Gemara, not merely a custom that one might choose 
to disregard.

  � Tishah B’Av Day
 Shacharis of Tishah B’Av includes Krias HaTorah with a hafta rah, both of which 
relate to the events surrounding the Churban.[15] The author emphasizes that the 
kavanos he mentioned earlier apply to this reading as well:
פְטָרָה ה� ה� ת  וּבִקְרִיא� תּוֹרָה  בּ� קּוֹרֵא  ה� מִפִּי  פָּרָשָׁה  ה� ת   While listening to the — וּבִשְׁמִיע�
Torah portion being read by the baal korei, and also during the reading of 
the haftarah, שָׁם נִּזְכָּר  ה� כָּל  ל  ע� גָּדוֹל  אֲנִינוּת  ו� אֲבֵלוּת  בְּלִבּוֹ   one should — יָשִׂים 
bring into his heart profound mourning and anguish over everything mentioned 
there.
 The author now turns to the central avodah of the day — reciting the daytime 
Kinnos:
צִּבּוּר ר קִינוֹת עִם ה� תְחִיל לוֹמ� תּוֹרָה י� ת ה� ר קְרִיא� ח�  After Krias HaTorah, one should — וְא�
begin to recite Kinnos with the tzibbur. ְל דֶּרֶך מָּשׁ ע� קִּינוֹת הֵם מ� ת בְּכִיּוֹת שֶׁל ה� וָּנ�  וְכ�
אֵיכָה ת  מְגִילּ� ת  קְרִיא� ת  וָּנ�  The kavanah of the weeping (i.e., what a person — כּ�
should have in mind when crying) during the Kinnos is exactly the same as the 
kavanah when reading Megillas Eichah,[16] בְּכִיָּה ת קִינוֹת הִיא ה� ר אֲמִיר�  — וְעִיקּ�
and the primary objective of reciting the Kinnos is indeed the weeping that it 
evokes, קִּינוֹת  because this is the essence and principal — כִּי זֶה שׁוֹרֶשׁ וְעִיקָּר בּ�
purpose of the Kinnos, not merely reciting the words. ל ע� יִהְיֶה  בְּכִיָּה  ה� ת  וָּנ�  וְכ�
 The kavanah of the weeping should focus on two matters: The — שְׁנֵי דְבָרִים
suffering of the Jewish people during the tragedies, and the anguish this causes 
to Hashem, as well as the desecration of His Name, עֲנִית כ‘ סִיוָן נִּזְכָּר לְעֵיל בְּת�  כּ�
ת אֵיכָה ת מְגִילּ�  as explained above in the previous chapter regarding the — וּבִקְרִיא�

וְיִזָּהֵר הָאָדָם מְאֹד בָּזֶה, כִּי הוּא דִינָא דִגְמָרָא.
פְטָרָה, יָשִׂים בְּלִבּוֹ  ה� ת ה� תּוֹרָה וּבִקְרִיא� קּוֹרֵא בּ� פָּרָשָׁה מִפִּי ה� ת ה� וּבִשְׁמִיע�
תְחִיל  י� תּוֹרָה  ה� ת  קְרִיא� ר  ח� וְא� שָׁם.  נִּזְכָּר  ה� כָּל  ל  ע� גָּדוֹל  אֲנִינוּת  ו� אֲבֵלוּת 
ת  וָּנ� ל דֶּרֶךְ כּ� מָּשׁ ע� קִּינוֹת הֵם מ� ת בְּכִיּוֹת שֶׁל ה� וָּנ� צִּבּוּר. וְכ� ר קִינוֹת עִם ה� לוֹמ�
שׁוֹרֶשׁ  זֶה  כִּי  בְּכִיָּה,  ה� הִיא  קִינוֹת  ת  אֲמִיר� ר  וְעִיקּ� אֵיכָה.  ת  מְגִילּ� ת  קְרִיא�
עֲנִית  נִּזְכָּר לְעֵיל בְּת� ל שְׁנֵי דְבָרִים, כּ� בְּכִיָּה יִהְיֶה ע� ת ה� וָּנ� קִּינוֹת. וְכ� וְעִיקָּר בּ�

ת אֵיכָה. ת מְגִילּ� כ‘ סִיוָן וּבִקְרִיא�
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441 � THE NINTH SHAAR: THE GATE OF THE SHEEP CHAPTER 12

17. There is some variation between the kava-

nah the author outlined for the 20th of Sivan, 
where his focus was on Hashem’s anguish, 
as it were, due to the slaughter of His holy 
children and the loss of nachas ruach they 
would bring through their mitzvos and learn-
ing had they remained alive; while regarding 
Eichah, the author focused on the Chillul 

Hashem that occurred during the destruc-
tion of the Beis HaMikdash. However, the 
main point of this twofold mourning is made 
primarily in the previous chapter, where the 
author explains how this dual focus — on the 
tragedy of the Jewish people and on how 
Hashem, as it were, suffered from this trag-
edy — forms the perfect inner avodah of the 
fast day. See there with the author’s mashal 
about the brothers and their father.

18. This kinnah is based on the verse (II Div-
rei HaYamim 35:24): Yirmiyahu lamented 
over Yoshiyahu. King Yoshiyahu had led 
the nation to repent from their sins and 
destroyed almost all the idols in the land. 
The kinnah describes his tragic death when 
he went out to battle Pharaoh Necho to 
prevent him from traversing Eretz Yisrael. 
Yoshiyahu had ignored Yirmiyahu’s advice 
to let Pharaoh pass through, and he suf-
fered an awful death, as described in Taanis 
22b.
19. This kinnah describes how ten of our 
greatest Tannaim were murdered by the Ro-
mans during the Mishnaic period. The dra-
matic accounts of their deaths are meant to 
evoke feelings of loss and repentance on the 
part of the tzibbur.

fast of the 20th of Sivan and in this chapter regarding the reading of Megillas 
Eichah.[17]

 The author provides examples of how the Kinnos should evoke this twofold 
mourning:
קִינוֹת מָּה  כּ� בְּשִׁיעוּר  לְפָנֶיךָ  שָׂם   I will now present to you examples from — וְהִנְנִי 
several kinnos, שְּׁאָר ל ה� צְמְךָ ע�  and from them you can deduce — וּמֵהֶם תָּקִישׁ מֵע�
on your own for the others. ” ‘ּקִּינָה ”אֵיכָה אֱלִי קוֹנְנוּ מֵאֵלָיו וְכו  ,In Kinna 11 — בּ�
“Eichah eli konenu me’eilav, etc.” (Arouse the lament of Eichah for one of the 

mightiest [kings], etc.), ְמֶּלֶך דִּיק יאֹשִׁיָּהוּ ה� צּ� ת ה� ן הֲרִיג� בֵּר מֵעִנְי� מְד�  which speaks — ה�
about the murder of the righteous King Yoshiyahu,[18] “לְּבָנוֹן רְזֵי ה� קִּינָה ”א�  — וּב�
and in Kinnah 2 1, “Arzei HaLevanon” (Cedars of Lebanon, mighty ones of the 

Torah), קְּדוֹשִׁים נָּאִים ה� תּ� לְכוּת ה� ן עֲשָׂרָה הֲרוּגֵי מ� בֵּר מֵעִנְי�  which speaks about — שֶׁמְּד�
the Asarah Harugei Malchus (the Ten Martyrs executed by the Romans) — the 
holy Tannaim,[19] יּוֹצֵא  and in other similar kinnos, one should focus on — וְכ�
the following two matters.

The first level of pain one should feel when reciting these kinnos:
נֶּחֱמָדִים קְּדוֹשָׁה כִּבְיָכוֹל שֶׁהָיְתָה לָהּ מִבָּנִים ה� שְּׁכִינָה ה� ר ה� ע� ל גּוֹדֶל צ�  יִבְכֶּה בְּכִי גָּדוֹל וְעָצוּם מְאֹד ע�
 He should weep copiously and intensely over the immense anguish of — כָּאֵלּוּ
the holy Shechinah, as it were, that it endured over the fate of such beloved 

ל  ע� צְמְךָ  מֵע� תָּקִישׁ  וּמֵהֶם  קִינוֹת,  מָּה  כּ� בְּשִׁיעוּר(א)  לְפָנֶיךָ  שָׂם  וְהִנְנִי 
ת  הֲרִיג� ן  מֵעִנְי� בֵּר  מְד� ה� וְכוּ‘“,  מֵאֵלָיו  קוֹנְנוּ  אֱלִי  ”אֵיכָה  קִּינָה  בּ� שְּׁאָר:  ה�
עֲשָׂרָה  ן  מֵעִנְי� בֵּר  שֶׁמְּד� לְּבָנוֹן“,  ה� רְזֵי  ”א� קִּינָה  וּב� מֶּלֶךְ;  ה� יאֹשִׁיָּהוּ  דִּיק  צּ� ה�
ל  יּוֹצֵא, יִבְכֶּה בְּכִי גָּדוֹל וְעָצוּם מְאֹד ע� קְּדוֹשִׁים וְכ� נָּאִים ה� תּ� לְכוּת ה� הֲרוּגֵי מ�
נֶּחֱמָדִים כָּאֵלּוּ,  קְּדוֹשָׁה כִּבְיָכוֹל, שֶׁהָיְתָה לָהּ מִבָּנִים ה� שְּׁכִינָה ה� ר ה� ע� גּוֹדֶל צ�

(א) ע“פ שמות יז, ו 
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20. The kinnah describes the wicked and defi-
ant acts that the Roman general Titus commit-

ted in the Beis HaMikdash, specifically in the 
Kodesh HaKodashim (as taught in Gittin 56b).

sons, King Yoshiyahu and the martyred Tannaim. בְּכָל בָּהֶם  מִתְפָּאֶרֶת   שֶׁהָיְתָה 
 For [the Shechinah] would take pride in them throughout all of the — הָעוֹלָמוֹת
worlds, saying: ה בְּרִיָּה בָּרָאתִי בְּעוֹלָמִי  See what a creation I created in“ — רְאוּ מ�
My world!,” דִּיק קָּדוֹשׁ שֶׁמִּתְפָּאֶרֶת כֵּן בְּאָדָם צ� ר ה� נִּזְכָּר בְּזֹה�  as stated in the holy — כּ�
Zohar (e.g., Parashas Va’eschanan, p. 265), that [the Shechinah] takes such 
pride in a righteous person; בְּמִיתָתָם עֲרָם  צ� גוֹדֶל  רָאֲתָה  בִּים  הָר� עֲוֹנוֹתֵינוּ  בּ� כְשָׁו   וְע�
קָּשָׁה -and now, due our many sins, [the Shechinah] was compelled to wit — ה�
ness their tremendous suffering in their harsh deaths ל יְדֵי יִסּוּרִים קָשִׁים וּמָרִים  ע�
עֲשׂוּ בָהֶם .through the difficult and bitter torments inflicted upon them — שֶׁנּ�
 The second level of pain:
חֲסִידִים הָהֵם דִּיקִים וְה� צּ� עֲרָם שֶׁל ה� ל צ� ם כֵּן בִּבְכִיָּתוֹ ע� וֵּן גּ�  He should also focus his — וִיכ�
weeping on the anguish of those righteous and pious ones, בָּנִים נֶחֱמָדִים שֶׁל 
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמוֹ  the beloved children of the Holy One, blessed is He — ה�
and blessed is His Name, שֶׁסָּבְלוּ יִסּוּרִים קָשִׁים וּמָרִים כָּזֶה — who endured such 
difficult and bitter torments.
בְּרִים מֵעִנְיָנִים כָּאֵלֶּה מְד� יּוֹצֵא בִּשְׁאָר קִינוֹת ה�  And one should similarly contemplate — וְכ�
these two aspects when reciting other kinnos that speak about such matters 
— that is, the murder of the righteous.
 Other kinnos focus on the desecration of Hashem’s Name:
ר בְּפִנִּים“ קִּינָה ”זְכוֹר אֲשֶׁר עָשָׂה צ�  ”In Kinnah 16, “Zechor asher asah tzar b’finim — וּב�
(Remember what the oppressor [Titus] did inside [the Beis HaMikdash]),[20] קִּינָה  וּב�
רְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב עִמָּךְ“ תָּה אָמ�  and in Kinnah 18, “VeAtah amarta heitiv eitiv — ”וְא�
imach” (But you have said, “I will surely do good with you” … so why, when 

wicked people desecrated Your Name, did You not pour out Your fury upon them?), 
יּוֹצֵא וְעָצוּם ,and in other similar kinnos — וְכ� גָדוֹל  בְּכִי   one should — יִבְכֶּה 
weep copiously and intensely ם טָמֵא נּוֹרָא בֵּין ע� וְה� גָּדוֹל  ל חִלּוּל שְׁמוֹ ה�  over — ע�
the desecration of His great and awesome Name among an impure nation.

בָּרָאתִי  בְּרִיָּה  ה  מ� רְאוּ  הָעוֹלָמוֹת:  בְּכָל  בָּהֶם  מִתְפָּאֶרֶת  שֶׁהָיְתָה 
כֵּן  שֶׁמִּתְפָּאֶרֶת  רסה.),  דף  ואתחנן  (פרשת  קָּדוֹשׁ  ה� ר  בְּזֹה� נִּזְכָּר  כּ� בְּעוֹלָמִי! 
בְּמִיתָתָם  עֲרָם  צ� גוֹדֶל  רָאֲתָה  בִּים  הָר� עֲוֹנוֹתֵינוּ  בּ� כְשָׁו  וְע� דִּיק;  צ� בְּאָדָם 
בִּבְכִיָּתוֹ  כֵּן  ם  גּ� וֵּן  וִיכ� בָהֶם.  עֲשׂוּ  שֶׁנּ� וּמָרִים  קָשִׁים  יִסּוּרִים  יְדֵי  ל  ע� קָּשָׁה  ה�
קָּדוֹשׁ  ה� שֶׁל  נֶחֱמָדִים  בָּנִים  הָהֵם,  חֲסִידִים  וְה� דִּיקִים  צּ� ה� שֶׁל  עֲרָם  צ� ל  ע�
יּוֹצֵא  וְכ� כָּזֶה,  וּמָרִים  קָשִׁים  יִסּוּרִים  שֶׁסָּבְלוּ  שְׁמוֹ,  וּבָרוּךְ  הוּא  בָּרוּךְ 
עָשָׂה  אֲשֶׁר  ”זְכוֹר  קִּינָה  וּב� כָּאֵלֶּה.  מֵעִנְיָנִים  בְּרִים  מְד� ה� קִינוֹת  בִּשְׁאָר 
יּוֹצֵא,  וְכ� עִמָּךְ“  אֵיטִיב  הֵיטֵב  רְתָּ  אָמ� תָּה  ”וְא� קִּינָה  וּב� בְּפִנִּים“,  ר  צ�
טָמֵא.(א)  ם  ע� בֵּין  נּוֹרָא  וְה� גָּדוֹל  ה� שְׁמוֹ  חִלּוּל  ל  ע� וְעָצוּם  גָדוֹל  בְּכִי  יִבְכֶּה 

(א) ע“פ דברים א, יט; וישעיה ו, ה
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21. This kinnah captures the anguish of a 
survivor of a massacred community whose 
greatest Torah scholars were murdered and 
their sefarim and manuscripts thrown to the 
flames.

22. These scholars engage in the “battle” 
of Torah study, armed as they are with the 
strategies necessary to properly interpret 
and apply its wisdom.

23. This degraded state of Torah study is 
rooted in the Churban, as it says in Eichah 
ה :2:9 אֵין תּוֹר� בַגּוֹיִם  וְשָׂרֶיה�  הּ  לְכּ�  Her king and ,מ�
her princes are among the nations; there is no 

Torah (meaning, there is no Torah instruction 
from the prophets and sages); see Gra on 
Pirkei Avos, end of Ch. 5. See also Shaar 5:5 
with note 33 (Vol. 2, pp. 103-104).
24. Shelah (Maseches Tamid, Ner Mitzvah 
§42) similarly advises one who finds it dif-
ficult to cry at appropriate places in tefillah 
to nevertheless daven in a weeping voice, as 
this too expresses sincere emotion. He infers 
this from the verse (Tehillim 6:9): ‘ה ע  מ�  כִּי שׁ�
בִּכְיִי  for Hashem has heard the voice of ,קוֹל 
my weeping. It does not say “Hashem heard 
my weeping,” but rather, “the voice of my 
weeping.”

 Other kinnos focus on the destruction of Torah study:
בֵּרָה“ אֲד� ו� מִמֶּנִּי  חֲרִישׁוּ  ”ה� קִּינָה   And in Kinnah 22, “Hacharishu mimeni — וּב�
va’adaberah” (Be silent and leave me be so that I may speak out),[21] בֵּר  שֶׁמְּד�
ם קָדוֹשׁ ן גּוֹדֶל שִׁבְרָם שֶׁל ע�  which speaks about the great catastrophe — בָּהּ מֵעִנְי�
that befell the holy Jewish people, קְּדוֹשָׁה ן שִׁפְלוּת וִירִידוּת תּוֹרָתֵנוּ ה� ם עִנְי�  and — וְג�
also about the degradation and decline of our holy Torah, שֶׁנֶּאֶבְדוּ תּוֹפְסֵי כְּלֵי 
גְּדוֹלִים לְמִידֵי חֲכָמִים ה� תּ� מְתָּהּ וְהֵם ה�  for those who “wield its weapons” — the — מִלְח�
great Torah scholars[22] — were annihilated, ל זֶה בְּכִי גָדוֹל וְעָצוּם מְאֹד  — יִבְכֶּה ע�
one should weep over this with profound and intense grief, תָּה מִי  שֶׁאֵין לָנוּ ע�
גְּנוּזִים בָּהּ ח צְפוּנוֹת סוֹדוֹתֶיהָ ה� עְנ�  for we no longer have anyone of that — שֶׁיְּפָרֵשׁ וִיפ�
caliber who can explain and decipher the hidden secrets concealed within [the 
Torah].[23]

 The author concludes with guidance for those who cannot easily weep:
ל כָּל ,One whose nature is not to shed tears — וּמִי שֶׁאֵין טִבְעוֹ לְהוֹרִיד דְּמָעוֹת  ע�
קִּינוֹת בְּלֵב נִשְׁבָּר מְאֹד וּבְקוֹל בְּכִי ר ה�  should in any case recite the Kinnos — פָּנִים יאֹמ�
with a very broken heart and with a sobbing voice, ל כָּל עֵר וְיִתְאוֹנֵן מְאֹד ע�  וְ יִצְט�
נִּזְכָּר לְעֵיל  while feeling deep anguish and grief over everything mentioned — ה�
above.[24] י בָּזֶה .This comment should suffice — וְד�

  � Maintaining Focus on the Aveilus
וּמְאֹד מְאֹד  הָאָדָם  אֶת  לְעוֹרֵר  רָאוּי  זֶה  ל  ע� -Now, the following matter is ex — הִנֵּה 
ceedingly important to bring to one’s attention: ת ע� דּ� ה� ח  מֵהֶיסּ� מְאֹד   שֶׁיִּזָּהֵר 

ם  ן גּוֹדֶל שִׁבְרָם שֶׁל ע� בֵּר בָּהּ מֵעִנְי� בֵּרָה“, שֶׁמְּד� אֲד� חֲרִישׁוּ מִמֶּנִּי ו� קִּינָה ”ה� וּב�
כְּלֵי  תּוֹפְסֵי  שֶׁנֶּאֶבְדוּ  קְּדוֹשָׁה,  ה� תּוֹרָתֵנוּ  וִירִידוּת  שִׁפְלוּת  ן  עִנְי� ם  וְג� קָדוֹשׁ, 
וְעָצוּם  גָדוֹל  בְּכִי  זֶה  ל  ע� יִבְכֶּה  גְּדוֹלִים,  ה� חֲכָמִים  לְמִידֵי  תּ� ה� וְהֵם  מְתָּהּ  מִלְח�
גְּנוּזִים בָּהּ. וּמִי  ח צְפוּנוֹת סוֹדוֹתֶיהָ ה� עְנ� תָּה מִי שֶׁיְּפָרֵשׁ וִיפ� מְאֹד, שֶׁאֵין לָנוּ ע�
קִּינוֹת בְּלֵב נִשְׁבָּר מְאֹד  ר ה� ל כָּל פָּנִים יאֹמ� שֶׁאֵין טִבְעוֹ לְהוֹרִיד דְּמָעוֹת, ע�

י בָּזֶה. נִּזְכָּר לְעֵיל, וְד� ל כָּל ה� עֵר וְיִתְאוֹנֵן מְאֹד ע� וּבְקוֹל בְּכִי, וְיִצְט�
ת  ע� דּ� ח ה� ל זֶה רָאוּי לְעוֹרֵר אֶת הָאָדָם מְאֹד וּמְאֹד, שֶׁיִּזָּהֵר מְאֹד מֵהֶיסּ� הִנֵּה ע�
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25. For example, Sefer Iyov and the sad parts 
of Sefer Yirmiyah, as well as commentaries 
and Midrashim on Eichah (ibid. §1-2). Mish-
nah Berurah adds (from Levush) the Chur-
ban-related Aggadeta in Gittin (Perek HaNiza-
kin) and Sanhedrin (Perek Cheilek). All these 
topics are conducive to focusing on aveilus.

26. It is forbidden to think about Torah mat-
ters in the bathroom, but contemplating 
thoughts of mussar (improving one’s avodas 
Hashem) or other spiritual matters — such as 
focusing on the tragedies of Tishah B’Av — is 
permitted. See Shaar 1, Ch. 7 (Vol. 1, p. 144) 
with Insight; Mishnah Berurah 85:5.

יּוֹם ס וְשָׁלוֹם כָּל ה�  that he should be extremely careful not to divert his — מֵאֲבֵלוּת ח�
attention from the aveilus, Heaven forbid, throughout the entire day of Tishah 
B’Av. חֲמָנָא לִצְּלָן ל זֶה ר�  A person can infer — וְהִנֵּה מִזֶּה יִתְבּוֹנֵן הָאָדָם גּוֹדֶל הָעוֹנֶשׁ ע�
the severe punishment for this, may the Merciful One spare us, ּמִדְּאָסְרוּ חֲכָמֵינו 
יְלָה“ קְּדוֹשָׁה שֶׁחִיּוּבָהּ ”וְהָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם וָל� ף לִמּוּד תּוֹרָה ה�  from the fact — זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה א�
that our Sages, of blessed memory, prohibited on this day even the study of 
the holy Torah — whose obligation is constant, as it says (Yehoshua 1:8): You 
shall study it day and night; ֹעְתּו סִּיח� דּ� וְי� לֵּב  ת אֶת ה� ח� מּ� לִּמּוּד מְשׂ� עֲבוּר שֶׁה� ךְ בּ�  א�
 yet because Torah study gladdens the heart and would divert one’s — מֵהָאֲבֵלוּת
attention from the mourning, לִּמּוּד בְּתִשְׁעָה זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה ה� ל כֵּן אָסְרוּ חֲכָמֵינוּ   ע�
 our Sages, of blessed memory, prohibited Torah study on Tishah B’Av — בְּאָב
(Taanis 30a). ּזֶּה אֲפִילּו ר ה� מּ� יּוֹם ה� עְתּוֹ מֵהָאֲבֵלוּת בּ� סִּיח� דּ�  וּמִזֶּה תָּבִין גּוֹדֶל הָעוֹנֶשׁ לְמִי שֶׁמ�
ע אֶחָת  From this you can understand how severe the punishment is for — רֶג�
one who diverts his attention from the aveilus on this bitter day even for a 
moment — and this is not even for the sake of Torah study.
 The author provides practical guidance for maintaining this mindset:
וּמְאֹד מְאֹד  בָּזֶה  הָאָדָם  יִזָּהֵר   Therefore, one should be extremely careful — לָכֵן 
about this; ְנִּזְכָּר בְּשֻׁלְחָן עָרוּך מּוּתָּרִים כּ� דְּבָרִים ה� עֲסוֹק בְּלִמּוּד בּ� ף בְּעֵת שֶׁלּאֹ י� יְינוּ א�  דְּה�
תקנ“ד -that is, even when he is not occupied with studying the per — סִימָן 
mitted Torah topics, as mentioned in Shulchan Aruch, Orach Chaim, Siman 
יּוֹצֵא [25],554 כְּנֶסֶת לְבֵיתוֹ וְכ� כְּנֶסֶת אוֹ מִבֵּית ה� יְינוּ בְּעֵת הֲלִיכָתוֹ מִבֵּיתוֹ לְבֵית ה�  such — דְּה�
as while walking from his house to shul or from shul to his house, and the 
like, כִּסֵּא ף בְּשָׁעָה שֶׁיִּהְיֶה בְּבֵית ה�  and even when he is in the bathroom,[26] — וְא�

הָעוֹנֶשׁ  גּוֹדֶל  הָאָדָם  יִתְבּוֹנֵן  מִזֶּה  וְהִנֵּה  יּוֹם.  ה� כָּל  וְשָׁלוֹם,  ס  ח� מֵאֲבֵלוּת, 
ף לִמּוּד תּוֹרָה  לִבְרָכָה א� זִכְרוֹנָם  חֲכָמֵינוּ  מִדְּאָסְרוּ  לִצְּלָן,  חֲמָנָא  ר� זֶה,  ל  ע�
ת  ח� מּ� לִּמּוּד מְשׂ� עֲבוּר שֶׁה� ךְ בּ� יְלָה“; א� קְּדוֹשָׁה, שֶׁחִיּוּבָהּ ”וְהָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם וָל� ה�
ל כֵּן אָסְרוּ חֲכָמֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה  עְתּוֹ מֵהָאֲבֵלוּת, ע� סִּיח� דּ� לֵּב,(א) וְי� אֶת ה�
סִּיח�  שֶׁמ� לְמִי  הָעוֹנֶשׁ  גּוֹדֶל  תָּבִין  וּמִזֶּה  בְּאָב;  בְּתִשְׁעָה  לִּמּוּד  ה� ל.)  (תענית 
ע אֶחָת. לָכֵן יִזָּהֵר הָאָדָם בָּזֶה  זֶּה אֲפִילּוּ רֶג� ר ה� מּ� יּוֹם ה� עְתּוֹ מֵהָאֲבֵלוּת בּ� דּ�
מּוּתָּרִים  ה� דְּבָרִים  בּ� בְּלִמּוּד  עֲסוֹק  י� שֶׁלּאֹ  בְּעֵת  ף  א� יְינוּ  דְּה� וּמְאֹד,  מְאֹד 
לְבֵית  מִבֵּיתוֹ  הֲלִיכָתוֹ  בְּעֵת  יְינוּ  דְּה� תקנ“ד,  סִימָן  עָרוּךְ  בְּשֻׁלְחָן  נִּזְכָּר  כּ�
כִּסֵּא,  ף בְּשָׁעָה שֶׁיִּהְיֶה בְּבֵית ה� יּוֹצֵא, וְא� כְּנֶסֶת לְבֵיתוֹ וְכ� כְּנֶסֶת אוֹ מִבֵּית ה� ה�

(א) ע“פ תהלים יט, ט
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27. See the previous chapter, at notes 35-36. 28. See Mishnah Berurah 559:2.

מֵאֲבֵלוּת עְתּוֹ  דּ� סִּיח�  י�  .he should not divert his attention from the aveilus — לאֹ 
חוּרְבָּן ה� ת  בִּשְׁע� לָהֶם  שֶׁהָיָה  קָדוֹשׁ  ם  ע� יִשְׂרָאֵל  שֶׁל  שִׁבְרָם  גּוֹדֶל  אָז  חְשׁוֹב   Rather, he — וְי�
should use that time to contemplate the great devastation that the holy Jew-
ish nation endured during the Churban, הָרָעִים דְבָרִים  וּשְׁאָרֵי  דָּמִים  שְּׁפִיכוּת   ה�
— namely, the bloodshed and other terrible atrocities that were perpetrated 
against them, יּוֹצֵא נִּזָּקִין וְכ� גְּמָרָא פֶּרֶק ה� -as mentioned in the Ge — כְּפִי שֶׁנִּזְכָּר בּ�
mara, Perek HaNizakin (Gittin 55b-58a) and elsewhere, ל רְבֵּה ע� עֵר בְּלִבּוֹ ה�  וְיִצְט�
.and he should grieve deeply in his heart over this — זֶה
ת ח� ע א� עְתּוֹ מֵאֲבֵלוּת אֲפִילּוּ רֶג� סִּיח� דּ� חְבּוּלָה לָזֶה שֶׁלּאֹ י� תּ� -The strateg y for ensur — וְה�
ing that one will not divert his attention from the aveilus even for a moment 
נִּזְכָּר לְעֵיל מֵּעֵת לְעֵת כּ� בֵּר עִם שׁוּם אָדָם כָּל ה�  is to be careful not to — הוּא שֶׁיִּזָּהֵר מִלְּד�
speak with anyone during the entire twenty-four hour period of Tishah B’Av, as 
similarly advised above regarding the Nine Days. ֹעְתּו סִּיח� דּ� אי מִי שֶׁנִּזְהָר מִלְּה� דּ�  וּבְו�
מֵּעֵת לְעֵת -Without a doubt, one who is careful not to divert his at — מֵאֲבֵלוּת כָּל ה�
tention from the aveilus the entire twenty-four-hour period יִזְכֶּה לִרְאוֹת בְּנֶחָמוֹת 
 will merit to witness the consolations of Tziyon with the rebuilding of the — צִיּוֹן
Beis HaMikdash, “ָבְּלִים עָלֶיה מִּתְא� כָּתוּב ”שִׂישׂוּ אִתָּהּ מָשׂוֹשׂ כָּל ה� ר ה�  as — כְּמוֹ שֶׁאָמ�
the verse says (Yeshayah 66:10): Rejoice with her greatly, all who mourn for 
her.[27] ֹי בְּהֶעָרָה זו .This comment should suffice — וְד�

  � Reading Eichah on Tishah B’Av Day
שְׁלָ“ה אֵיכָה  ת  מְגִילּ� יִקְרָא  קִּינוֹת  ה� ר  ח�  According to Shelah, after the Kinnos — וְא�
one should read Megillas Eichah. וְרָאוּי לִקְרוֹת בְּצִבּוּר כְּמוֹ אֶתְמוֹל — It is proper 
to read it together with the tzibbur, as was done the night before, though it is 
not required.[28]

  � The Minhag to Visit a Cemetery on Tishah B’Av
מָ“א סִימָן תקנ“ט ב הָר� קְּבָרוֹת בְּתִשְׁעָה בְּאָב שֶׁכָּת� ן הֲלִיכָה לְבֵית ה�  There is also the — וְעִנְי�
custom of going to the cemetery on Tishah B’Av, as Rama states in Orach 

קָדוֹשׁ  ם  ע� יִשְׂרָאֵל  שֶׁל  שִׁבְרָם  גּוֹדֶל  אָז  חְשׁוֹב  וְי� מֵאֲבֵלוּת,  עְתּוֹ  דּ� סִּיח�  י� לאֹ 
כְּפִי  הָרָעִים,  דְבָרִים  וּשְׁאָרֵי  דָּמִים  שְּׁפִיכוּת  ה� חוּרְבָּן,  ה� ת  בִּשְׁע� לָהֶם  שֶׁהָיָה 
חְבּוּלָה  תּ� ל זֶה. וְה� רְבֵּה ע� עֵר בְּלִבּוֹ ה� יּוֹצֵא, וְיִצְט� נִּזָּקִין וְכ� גְּמָרָא, פֶּרֶק ה� שֶׁנִּזְכָּר בּ�
בֵּר עִם  ת הוּא, שֶׁיִּזָּהֵר מִלְּד� ח� ע א� עְתּוֹ מֵאֲבֵלוּת אֲפִילּוּ רֶג� סִּיח� דּ� לָזֶה, שֶׁלּאֹ י�
עְתּוֹ  סִּיח� דּ� אי מִי שֶׁנִּזְהָר מִלְּה� דּ� נִּזְכָּר לְעֵיל. וּבְו� מֵּעֵת לְעֵת כּ� שׁוּם אָדָם כָּל ה�
כָּתוּב  ר ה� מֵּעֵת לְעֵת, יִזְכֶּה לִרְאוֹת בְּנֶחָמוֹת צִיּוֹן,(א) כְּמוֹ שֶׁאָמ� מֵאֲבֵלוּת כָּל ה�

י בְּהֶעָרָה זוֹ. בְּלִים עָלֶיהָ“, וְד� מִּתְא� (ישעיה סו, י): ”שִׂישׂוּ אִתָּהּ מָשׂוֹשׂ כָּל ה�
ת אֵיכָה, שְׁלָ“ה. וְרָאוּי לִקְרוֹת בְּצִבּוּר כְּמוֹ אֶתְמוֹל.  קִּינוֹת יִקְרָא מְגִילּ� ר ה� ח� וְא�
תקנ“ט  סִימָן  מָ“א  הָר� ב  שֶׁכָּת� בְּאָב  בְּתִשְׁעָה  קְּבָרוֹת  ה� לְבֵית  הֲלִיכָה  ן  וְעִנְי�

(א) ע“פ ברכת רצה והחליצנו בברכת המזון בשבת
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29. See ibid. §41, from Taanis 16a.
30. See Mishnas Chassidim, Maseches Gemi-
lus Chasadim 2:3; Shaar HaYichudim Ch. 4 
(cited also by Magen Avraham 559:15).
31. Chayei Adam (135:25, cited in Mishnah 
Berurah 559:41) advises one who does enter 
a cemetery (anytime) to stay four amos away 
from any grave. This is likewise based on 
Arizal, in Shaar Ruach HaKodesh, Tikkun 12.

The prevalent custom, however, is not to 
be stringent about these restrictions — par-
ticularly regarding kevarim of tzaddikim or 
one’s parents. See Teshuvos Minchas Elazar, 
Vol. 1 §68; Teshuvos Yabia Omer, Vol. 4, 
Yoreh Deah 35:5; Teshuvos Divrei Yoel, Vol. 1, 
99:4, among others.
32. Pri Eitz Chaim, Shaar Chag HaShavuos, 
Ch. 1, cited by Ba’er Heitev (551:25 and 
426:6).
33. Generally, Kiddush Levanah is recited 
earlier in the month (three or seven days after 
the molad; see Ch. 1 of this Shaar, after note 
11). However, Rama writes (426:2) that in the 

month of Av, one should not recite Kiddush 

Levanah before Tishah B’Av, as this mitzvah 
must be performed with joy, and during the 
Nine Days we are in a state of mourning 
(Mishnah Berurah §8). Rama adds that it 
should not be recited on Motza’ei Tishah B’Av 
either, since the aveilus still lingers; rather, 
one should wait until the following night.

Arizal, however, maintains that one should 
specifically recite Kiddush Levanah on 
Motza’ei Tishah B’Av to demonstrate that 
although the Jewish people went into exile 
when the Beis HaMikdash was destroyed, 
their glory — and the glory of the Shechi-

nah — will ultimately be restored, just as 
the moon is renewed each month (see Pri 

Eitz Chaim ibid.). Mishnah Berurah (426:11) 
notes that this is the consensus among the 
later Poskim, though they advise that one 
should first eat something and put on shoes 
before reciting Kiddush Levanah. [Many 
shuls therefore schedule Kiddush Levanah 
later that night, to give people time to break 
their fast and return wearing shoes.]

Chaim, Siman 559 (§10), in order to arouse mercy.[29] However, there are opin-
ions that advise against entering a cemetery. דֵּיעוֹת -There — וּבִכְדֵי לְהוֹצִיא כָּל ה�
fore, to accommodate all the opinions, לְבֵית לֵילֵךְ  שֶׁאֵין  זְהִיר  מ� זַ“ל   שֶׁהָאֲרִ“י 
ן ר מִנּ� מֵּת בּ� ת ה� לְוָי� ק לְצוֹרֶךְ ה� קְּבָרוֹת ר�  since Arizal warns that one should not go — ה�
to the cemetery except for the purpose of accompanying the dead (a funeral), 
may Heaven spare us,[30] ל לִרְאוֹת מִשָּׁם קְּבָרוֹת בִּכְדֵי שֶׁיּוּכ�  רָאוּי שֶׁיֵּלֵךְ קָרוֹב לְבֵית ה�
 it is proper that he go close to the cemetery so that he can see the — קִבְרֵי מֵתִים
graves from there, but he should not actually enter the cemetery. וּבָזֶה יוֹצֵא כָּל 
דֵּעוֹת  Through this he fulfills all the opinions, i.e., the custom cited by Rama — ה�
to visit a cemetery on Tishah B’Av, as well as Arizal’s general caution against 
entering a cemetery.[31]

  � Motzaei Tishah B’Av and the 10th of Av
לְּבָנָה בְּמוֹצָאֵי תִּשְׁעָה בְּאָב דֵּשׁ ה�  In the writings of Arizal[32] it — בְּכִתְבֵי הָאֲרִ“י זַ“ל לְק�
is taught to recite Kiddush Levanah on Motza’ei Tishah B’Av — the night im-
mediately after Tishah B’Av.[33]

 The author records an elevated practice of extending the fast beyond Tishah 
B’Av:

לֵילֵךְ  שֶׁאֵין  זְהִיר  מ� זַ“ל  שֶׁהָאֲרִ“י  דֵּיעוֹת,  ה� כָּל  לְהוֹצִיא  וּבִכְדֵי  י),  (סעיף 
ן — רָאוּי שֶׁיֵּלֵךְ קָרוֹב לְבֵית  ר מִנּ� מֵּת בּ� ת ה� לְוָי� ק לְצוֹרֶךְ ה� קְּבָרוֹת ר� לְבֵית ה�

דֵּעוֹת. ל לִרְאוֹת מִשָּׁם קִבְרֵי מֵתִים, וּבָזֶה יוֹצֵא כָּל ה� קְּבָרוֹת בִּכְדֵי שֶׁיּוּכ� ה�
לְּבָנָה בְּמוֹצָאֵי תִּשְׁעָה בְּאָב. דֵּשׁ ה� בְּכִתְבֵי הָאֲרִ“י זַ“ל: לְק�
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34. Literally, men of [good] deeds (based on 
Mishnah, Sotah 49a).
35. In its more commonly known usage, taa-
nis hafsakah refers to fasting from Motza’ei 
Shabbos consecutively until the following 

Shabbos, or for several consecutive days 
during the period of Shovavim.
36. R’ Levi’s physical condition prevented 
him from fasting two full consecutive days 
(Tur, Orach Chaim §558; Raaviah 3:886).

עֲשִׂירִי פְסָקָה תְּשִׁיעִי ו� נּוֹת ה� עֲשֶׂה לְהִתְע� נְשֵׁי מ�  Devout individuals[34] have the — נָהֲגוּ א�
custom to fast an extended taanis hafsakah (“cessation from eating”) on the 
9th and the 10th of Av; that is, they fast consecutively without eating during 
the night between the 9th and the 10th.[35] ת בֵּית אֱלהֵֹינוּ הָיְתָה ר שְׂרֵפ�  מִפְּנֵי שֶׁעִיקּ�
חֹדֶשׁ עֲשִׂירִי בּ�  They do this because the main burning of the House of our — בּ�
God — the Beis HaMikdash — occurred on the 10th of the month, כִּי לְעֵת 
הָאֵשׁ אֶת  בּוֹ  הִצִּיתוּ  בְּאָב  תִּשְׁעָה  שֶׁל   for in the evening time of the 9th of — עֶרֶב 
Av [the enemy forces] set fire to it, מָּה שֶׁל עֲשִׂירִי ח� ת ה� ף עִם שְׁקִיע�  and — וְנִשְׂר�
it burned down with the sunset of the 10th, גְּמָרָא בּ�  as stated — כִּדְאִיתָא 
in the Gemara (Taanis 29a). The devout individuals therefore fast on the 10th 
as well.
ם ה� בּוּדְר�  סדר תפילות) Similarly, the following is cited in Abudraham — וְהוּבָא בְּא�
לְמִי :(see also Beis Yosef, Orach Chaim §558 ;התעניות ופירושן  It — אִיתָא בִּירוּשׁ�
states in Yerushalmi (Megillah 1:4 [6a]): עֲשִׂירִי יִּים תְּשִׁיעִי ו� בִּי יְהוֹשֻׁע� בֶּן לֵוִי צ�  — ר�
R’ Yehoshua ben Levi fasted on the 9th and the 10th of Av. יִּים תְּשִׁיעִי בִּי אָבִין צ�  ר�
עֲשִׂירִי יִּים תְּשִׁיעִי וְלֵיל .R’ Avin also fasted on the 9th and the 10th — ו� בִּי לֵוִי צ�  ר�
 R’ Levi fasted on the 9th and the night of the 10th, but not the day of — עֲשִׂירִי
the 10th.[36] ֹד כָּאן לְשׁוֹנו .The quote ends here — ע�
 Although most people are not capable of extending their fast like those pious 
individuals, one should nonetheless apply the lessons from their conduct:
י י וְרֵע� ח�  הֲלוֹא עֵינֵיכֶם הָרוֹאוֹת אֵת אֲשֶׁר עָשׂוּ וְהֶחְמִירוּ ,My brothers and friends — א�
מּוּדֵי עוֹלָם צְמָם אֵלּוּ ע� ל ע�  you see what these pillars of the world did and how — ע�
they imposed upon themselves additional stringency, עֲנִית צְמָם בְּת� גֵּף אֶת ע�  לְס�
— afflicting themselves with extended fasting — even though they would surely 
remain mindful of the aveilus even without fasting. ל אֵיךְ כָּל אָדָם לאֹ יִלְמוֹד ק�  וְה�
צְמוֹ  Surely, then, every person must apply this to himself, all the — וָחוֹמֶר בְּע�

ר  שֶׁעִיקּ� מִפְּנֵי  עֲשִׂירִי,  ו� תְּשִׁיעִי  פְסָקָה  ה� נּוֹת  לְהִתְע� עֲשֶׂה  מ� נְשֵׁי  א� נָהֲגוּ 
תִּשְׁעָה  שֶׁל  עֶרֶב(א)  לְעֵת  כִּי  חֹדֶשׁ,  בּ� עֲשִׂירִי  בּ� הָיְתָה  אֱלהֵֹינוּ  בֵּית  ת  שְׂרֵפ�
עֲשִׂירִי,  שֶׁל  מָּה  ח� ה� ת  שְׁקִיע� עִם  ף  וְנִשְׂר� הָאֵשׁ,  אֶת  בּוֹ  הִצִּיתוּ  בְּאָב 
בִּי  ר� לְמִי:  בִּירוּשׁ� אִיתָא  ם:  ה� בּוּדְר� בְּא� וְהוּבָא  כט.)  (תענית  גְּמָרָא  בּ� כִּדְאִיתָא 
עֲשִׂירִי,  ו� תְּשִׁיעִי  יִּים  צ� אָבִין  בִּי  ר� עֲשִׂירִי,  ו� תְּשִׁיעִי  יִּים  צ� לֵוִי  בֶּן  יְהוֹשֻׁע� 
הֲלוֹא  י,  וְרֵע� י  ח� א� לְשׁוֹנוֹ.  כָּאן  ד  ע� עֲשִׂירִי,  וְלֵיל  תְּשִׁיעִי  יִּים  צ� לֵוִי  בִּי  ר�
עוֹלָם  מּוּדֵי  ע� אֵלּוּ  צְמָם  ע� ל  ע� וְהֶחְמִירוּ  עָשׂוּ(ב)  אֲשֶׁר  אֵת  הָרוֹאוֹת  עֵינֵיכֶם 
צְמוֹ  ל וָחוֹמֶר בְּע� יִלְמוֹד ק� אֵיךְ כָּל אָדָם לאֹ  וְה� עֲנִית;  צְמָם בְּת� גֵּף אֶת ע� לְס�

(א) ע“פ בראשית כד, יא (ב) ע“פ דברים ד, ג
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37. It is indeed common practice to abstain 
from meat and wine on the 10th, at least until 
midday, based on this Yerushalmi (see Tur, 

Shulchan Aruch, and Rama, Orach Chaim 

558:1).

38. See Taanis 30b for various reasons for 
this festive day.
39. That is, a vav was mistakenly added to the 
tes (ט), to read tes vav (טו), the fifteenth. [Our 
editions of Rama have corrected this error.]

more so, עֲנִית לָעֶרֶב תּ� ר ה� ח� ל כָּל פָּנִים בְּתִשְׁעָה בְּאָב א� צְמוֹ לְהִזָּהֵר ע�  to — לְעוֹרֵר אֶת ע�
motivate himself to be careful, at the very least, on the night after Tishah B’Av, 
after breaking the fast, אֲכָל נֵּג כָּל כָּךְ בְּמ� ה דְּאֶפְשָׁר, שֶׁלּאֹ לְהִתְע�  as much — בְּכָל מ�
as possible not to indulge excessively in food, עֲבִיר גּוֹדֶל הָרְעָבוֹן ל לְה� ק יאֹכ�  ר�
עֲנִית תּ� גּוּף מֵה� ת ה�  but rather to eat only enough to alleviate the intense — וְחוּלְשׁ�
hunger and physical weakness from the fast. אי יֵחָשֶׁב לוֹ לִצְדָקָה דּ�  This — וּבְו�
will certainly be credited to him as righteousness. ת יוֹם הָעֲשִׂירִי יִזָּהֵר מָּחֳר� ם ל�  גּ�
 Also on the following day, the 10th of Av, he should exercise the same — בָּזֶה
constraint.[37] ֹי בְּהֶעָרָה זו .This comment should suffice — וְד�

  � Tu B’Av — The Fifteenth of Av
The Mishnah (Taanis 26b) states that the 15th of Av is a festive day.[38] Therefore, Ta-

chanun is not recited on this day. The author points out that another prayer, which 
is omitted on some festive days, should nevertheless be recited on the 15th of Av:
לְצִיּוֹן“ שְׁרֵי“ ”וּבָא  בֵּין ”א� צֵּחַ“  מְנ� בְּאָב אוֹמְרִים ”ל� חֲמִשָּׁה עָשָׂר   ,On the 15th of Av — בּ�
during Shacharis, we recite Lamnatzei’ach between Ashrei and U’va LeTzion.  
מָ“א יִּים סִימָן קל“א, סָעִיף א‘ בָּר� ח ח� ב בְּשֻׁלְחָן עָרוּךְ אֹר� ה שֶּׁכָּת� -That which is writ — וּמ�
ten in Shulchan Aruch, Orach Chaim 131:1, in Rama, “ַצֵּח מְנ�  שֶׁאֵין אוֹמְרִים ”ל�
בְּאָב עָשָׂר  חֲמִשָּׁה   ,that we do not recite Lamnatzei’ach on the 15th of Av — בּ�
דְּפוּס ל בּ�  instead of —  ט“ו בְּאָב—בִּמְקוֹם ט‘ בְּאָב  :is a printing error — טָעוּת נָפ�
“9th (ט) of Av” — Tishah B’Av — it says “15th (טו) of Av.”[39] רְאֵה מָקוֹם  וּמ�
סִימָן תקנ“ט מוֹכִיחַ מָ“א  בָּר�  ,The cross-reference noted there in Rama — שֶׁנִּרְשָׁם 
“see below, Siman 559,”proves that it is a mistake, ן תִּשְׁעָה  כִּי שָׁם כָּתוּב בְּעִנְי�
 .because there (Siman 559:4 in Rama) it clearly discusses Tishah B’Av — בְּאָב
On the 15th of Av, however, LaMenatzei’ach should be recited as usual.

��

עֲנִית לָעֶרֶב  תּ� ר ה� ח� ל כָּל פָּנִים בְּתִשְׁעָה בְּאָב א� צְמוֹ לְהִזָּהֵר ע� לְעוֹרֵר אֶת ע�
עֲבִיר גּוֹדֶל  ל לְה� ק יאֹכ� אֲכָל, ר� נֵּג כָּל כָּךְ בְּמ� ה דְּאֶפְשָׁר שֶׁלּאֹ לְהִתְע� בְּכָל מ�
ת  מָּחֳר� ם ל� אי יֵחָשֶׁב לוֹ לִצְדָקָה.(א) גּ� דּ� עֲנִית, וּבְו� תּ� גּוּף מֵה� ת ה� הָרְעָבוֹן וְחוּלְשׁ�

י בְּהֶעָרָה זוֹ. יוֹם הָעֲשִׂירִי יִזָּהֵר בָּזֶה, וְד�
ה  שְׁרֵי“ ”וּבָא לְצִיּוֹן“. וּמ� צֵּחַ“ בֵּין ”א� מְנ� חֲמִשָּׁה עָשָׂר בְּאָב אוֹמְרִים ”ל� בּ�
שֶׁאֵין  מָ“א,  בָּר� א‘  סָעִיף  קל“א,  סִימָן  יִּים  ח� ח  אֹר� עָרוּךְ  בְּשֻׁלְחָן  ב  שֶּׁכָּת�
דְּפוּס: בִּמְקוֹם ט‘  ל בּ� חֲמִשָּׁה עָשָׂר בְּאָב — טָעוּת נָפ� צֵּחַ“ בּ� מְנ� אוֹמְרִים ”ל�
תקנ“ט —  סִימָן  מָ“א —  בָּר� שֶׁנִּרְשָׁם  מָקוֹם  רְאֵה  וּמ� בְּאָב;  ט“ו  בְּאָב — 

ן תִּשְׁעָה בְּאָב. מוֹכִיחַ, כִּי שָׁם כָּתוּב בְּעִנְי�
(א) ע“פ תהלים קו, לא
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40. See note 14 in the previous chapter.

The author poetically concludes this chapter:
אֲבֵלוּתוֹ מּוּ עִנְיְנֵי חוֹדֶשׁ אָב ו�  The topics of the month of Av and its mourning — תּ�

have been completed.
הֵר גְּאוּלָּתוֹ ,Master of all worlds, hasten its redemption — רִבּוֹן כָּל הָעוֹלָמִים תְּמ�
,and hurry its salvation — וְתָחִישׁ יְשׁוּעָתוֹ
חֲלָתוֹ ל יִשְׂרָאֵל שְׁאֵרִית נ� חֲמִים ע�  and return with mercy upon the Jewish — וְשׁוּב בְּר�

people, the remnant of His heritage,[40]

ים עִיר קְדוּשָּׁתוֹ .and to Yerushalayim, the city of His holiness — וְלִירוּשָׁל�
ח סֶלָה וָעֶד !Amein, forever, Selah, and evermore — אָמֵן נֶצ�

גְּאוּלָּתוֹ  הֵר  תְּמ� הָעוֹלָמִים  כָּל  רִבּוֹן  אֲבֵלוּתוֹ,  ו� אָב  חוֹדֶשׁ  עִנְיְנֵי  מּוּ  תּ�
יִם  חֲלָתוֹ,(ב) וְלִירוּשָׁל� ל יִשְׂרָאֵל שְׁאֵרִית נ� חֲמִים ע� וְתָחִישׁ(א) יְשׁוּעָתוֹ, וְשׁוּב בְּר�

ח סֶלָה וָעֶד. עִיר קְדוּשָּׁתוֹ, אָמֵן נֶצ�
(א) ע“פ ישעיה ס, כב (ב) ע“פ פיוט בתפילת נעילה; ומיכה ז, יח
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  � SUMMARY OF CHAPTER 12  �

When the month of Av begins, we are required to diminish our joy and focus 
on mourning for the destruction of the Beis HaMikdash. During this time, it is 
proper to minimize unnecessary conversation and refrain from indulging in eat-
ing and drinking, especially on erev Tishah B’Av.

After the seudah hamafsekes, before going to shul, one should verbally ac-
cept the fast with its accompanying prohibitions, intending thereby to mourn the 
destruction of the Beis HaMikdash, the exile of the Shechinah, and the suffering 
of the Jewish people during the destruction. If Tishah B’Av falls on Motza’ei 
Shabbos, one should recite Borei Me’orei HaEish with joy despite the mourning.

It is proper to weep during the reading of Megillas Eichah. Beyond the natural 
emotional response evoked by its words, one can intensify his weeping by open-
ing his heart to the profound pain described in the verses. The Kinnos should 
likewise be recited with weeping and mourning over the terrible tragedies the 
Jewish people endured during the Churban, and especially over the desecration 
of Hashem’s Name. During kinnos describing the Asarah Harugei Malchus and 
other martyrs, one should weep over both the Shechinah’s anguish and the suf-
fering of the righteous who were tortured and slain. Those unable to shed tears 
should nevertheless recite the Kinnos with a broken heart. After the morning 
Kinnos, it is proper to recite Eichah again, preferably with the tzibbur.

The remainder of the day should be devoted entirely to mourning the destruc-
tion, without diverting one’s attention from this grief. The importance of this 
focus is evident from Chazal’s prohibition of Torah study on Tishah B’Av (except 
for topics related to the Churban), since the joy of learning would detract from 
the aveilus. The recommended strategy for maintaining this focus is to avoid 
conversations with others. While there is a custom to visit a cemetery on Tishah 
B’Av, it is preferable to remain outside the cemetery and view the graves from 
there.

Pious individuals extend their fast through the tenth of Av, since the primary 
burning of the Beis HaMikdash occurred on that day. One should at least avoid 
indulging when breaking the fast at the conclusion of Tishah B’Av, eating only 
enough to alleviate hunger, and exercise similar restraint on the tenth.

According to Arizal, one should recite Kiddush Levanah on Motza’ei Tishah 
B’Av to symbolize the eventual restoration of Jewish glory and the Shechinah. 
The chapter concludes with a brief note about reciting Lamnatzei’ach on Tu B’Av.

��
This concludes the Shaar and the volume. The next volume will continue the 

guidance for avodas Hashem and tefillos of Yamim Tovim and other significant 
dates on the Jewish calendar, beginning with the month of Elul.
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